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1. 1. MNMosicHnTenbHas 3anucka
2. 1.1. Uenb n 3apgaum AMcUMNUHLI

CogepxaHne gucuUMnHbl OXBaTbIBAET KPYr BONPOCOB, CBA3AHHbIX C
MCMNOMb30BaHMEM aHITIMACKOrO A3blka Kak cpeacTBa MeXayHapoaHOM
npogeccnoHanibHON KOMMYHUKaLNN.

Llenbto Kypca siBnsieTcs Hay4uTb CTYAEHTOB afekBaTHO MOfb30BaTbCA MHOCTPaHHbLIM
S13bIKOM KaK CPeACTBOM KOMMYHUKaLUW B NpodheccroHarnbHom cpeae.

3apaven kypca sBnseTcs gatb CTyAEHTaM npakTuyeckne HaBblkM OBLLEeHMS Ha
MHOCTPaHHOM £3blKe MO NpodeccnoHarnbHbIM BONpocaM, Hay4ymTb UX nanaratb CBOU
MbICII B YCTHOM N NMMCbMEHHOM hopMe 1 NoAAePXKMBATb XKMBOW JManor Ha
MHOCTPaHHOM £A3bIKe, a Takke nepeBoauTb NPodeCCMOoHanIbHO OPUEHTUPOBAHHbLIN

TEeKCT.

3. 1.2.MepeyeHb NnNaHUpyeMbIX pe3ynbTaToB 00y4YeHUs No gucuunsiimHe,
COOTHECEHHbIX C UHAUKATOpPaMU AOCTUXKEHUSA KOMMNEeTEeHLUN:

Koapbl
KOMMeTeHUnn

CopepxaHue KomneTeHumm

[MepeyeHb NNaHUpyemMbIxX
pe3ynbTaToB 06y4yeHns no
AncumnnmHe

YK-4. CnocobeH
OCYLLECTBNATb
AernoByto
KOMMYHUWKaLMIO B
YCTHOWN U
NMUCbMEHHOM
dopmax Ha
rocyaapCTBEHHOM
A3blke
Poccuinckon
depepauunm n
MHOCTPaHHOM(bIX)
A3blke(ax)

YK-4.2.
BOCMPUHMMAET,
aHanuanpyeT n KpUTUYECKU
oueHnBaeT YCTHYO "
MUCbMEHHYI0
obwenpodeccmnoHanbHyto
MHopMaLno Ha PyCccKoMm U
MHOCTPaHHOM(-bIX)  A3blKe(-
ax); 4EMOHCTPUpPYET HaBbIKK
nepeBoga C WHOCTPAHHOrO(-

CsoboaHo

biIX) Ha rocygapCTBEHHbIV
A3blIK, a Takke c
rocygapCTBEHHOro Ha

WHOCTPaHHbIN(-ble) A3bIK (-
n);

1. 3HaTh:

- OCHOBHblE NpaBua NoCTPOeHNs
npodeccnoHanbHoro guckypca
Ha MHOCTPaHHOM SA3bIKE;

- OCHOBHblE OTNN4YUS
npogeccnoHanbHON
KOMMYHMKaLMX Ha aHINTMNCKOM
A3blke OT NPodeCCNOHaNbLHON
KOMMYHMKaLMM Ha PyCCKOM
A3bIKE.

2. YMmeTb:

- nopoXaaTb TEKCT Mo Bonpocam,
BXOOSLLMM B €ro
npodeccrnoHarnbHyo
KOMMETEHLNIO, COOTBETCTBYHOLLIMIA
peyvyeBbIM, A3bIKOBbIM, XaHPOBbLIM
N CTUNEBbLIM HOpMaMm
aHINIMINCKOro A3blka,

- NepeBoauTb NpogeccnoHasibHO
OPUEHTUPOBAHHBIV TEKCT C
aHIMUNCKOro A3blka Ha PYCCKUN U
C PYCCKOrO Ha aHrfMNCKUNA.

3. BnageTb: cnocobHOCTLIO
oTOMpaTb 1 UCNoNb3oBaTb B
Hay4YHOW AEeATENbHOCTY
Heob6xo4MMyI0 MHCPOpMaLUIO NO
npobnemam, CBsiI3aHHbIM C




npegmMeToM Kypca, C
NCNONb30BaHNEM KaK
TPaANLMNOHHLIX, TaK 1
COBpPEMEHHbIX 06pasoBaTesfibHbIX
TEXHOMNOrMM; CNOCOBHOCTLIO
CaMOCTOATENbHO N3yyaTb U
OpPVEHTNPOBATLCHA B Maccuee
Hay4YHO-MNOMNYNSIPHOWN N HaYy4YHO-
ncenegoBaTenbCKon,
XYyLOOXECTBEHHOW nNuTepaTypbl
nNyGrMUNCTUKM C y4ETOM
NOSTyYeHHbIX 3HaHUN.

4. 1.3. MecTo gMcCUMNIINHBLI B CTPYKType obpa3oBaTesibHOW NporpamMmbl

D,I/ICLI,I/II'IJ'IVIHa OTHOCUTCA K BapI/IaTI/IBHOI7I YacTun 6noka ANCUUNIIH yqe6Horo nnaHa.

[ns ocBoeHUst AMCUMNITMHBI HEOBXOAUMbI 3HAHUS, YMEHUSI U BNaaeHus,
COPMMPOBaAHHbIE B XOA€E U3YYEeHUsI CrieayrLLMX AUCUUMIMH U NPOXOXAEHNS
npakTuK: BBeaeHue B A3blko3HaHME.

B pes3ynbTaTte OCBOEHUA OUCUUNTTUHbI (bOpMI/IpleTCFI 3HaHuA, yMEHNA N BNageHn4d,
Heobxoaumble Ans n3yveHud cneayrowmx AMCUnniiMH 1 NpoxXoXXaeHmAa npakTuk:
NTorosas rocygapcCrtBeHHasa aTtrectauus.

5. 2. CTpykKkTypa AuCUMNIINHLI

O6Lwaga TpyaoéMKOCTb ANCLMMINHBI cocTaBnseT 4 3.e., 144 akageMnyeckmx
yaca (oB).

O6bem aucuMnnuHLI B (popMe KOHTAKTHOM paboTbl obyyarowmxcs c
negarormyeckummn paboTHukamm 1 (Mnu) nuuamn, NpUBrEKAeMbIMUA K peanuaaumm

obpasoBaTenbHOM MNporpaMMbl Ha WHbIX YCMOBUSAX, MPU MNpoBedeHUn Y4ebHbIX
3aHATUN:

CemecT | Tyn y4ebHbIX 3aHATUI KonnyectBo
p yacos
3 [NpakTnyeckne 3aHATUA 40
4 MpakTnyeckne 3aHATUA 40
Bcero: 80

O6bem gucumnnuHel (Mogyns) B opMe camoCcToATENbHOM paboTbl 0by4aroLmxca
cocTaBnsieT 64 akagemumyecknx Yaca(os).

6. 3. CopepxaHue OUCLUNIUHDI
Pasgen |. Ocob6eHHOCTN Hay4YHOro OYHKLMOHAbHOrO CTUNMS.

Oco6eHHOCTW Hay4YHOrO CTUSSI B @HITOSI3bIYHOW M PYCCKOW KyrnbTypax. Beicokas
TEPMUHOOrMYecKas HaCbILLEHHOCTb COBPEMEHHbIX HAy4HbIX TEKCTOB. TEpPMUHbI-
HeornornamMbl. MexxaucumniMHapHOCTb HayKW aHros3blYHbIX CTPaH, ee BIUsiHME Ha



HayYHbIN AUCKYpC. TePMUHbI; KNULLMPOBAHHbIE 060POThI, XapakTepHble ANns
Hay4Horo cTuns. MNepeBoa Hay4YHOro TekcTa.

Paspgen Il. MopoxaeHre NMCbMEHHbIX NPOdECCMOHaNbHO OPUEHTUPOBAHHBIX
TEKCTOB.

Oco6eHHOCTU NMCbMEHHOTO N3MOXEHMS MHopMaLumnn. CUHTAKCUC U NEKCUKa
Hay4HbIX cTaTei. OpraHusauusi MaTepuana B cTaTbe.

Paspgen lll. NopoxaeHne ycTHbIX NpodeccruoHanbHO OPUEHTUPOBAHHbIX TEKCTOB.

OcobeHHOCTN YyCTHOrO U3noxeHus matepuana. CUHTaKCUC 1 Nekcuka Hay4yHoro
aoknaga. OpraHusauunsa maTepmana B goknage. KomnbtoTepHblie TEXHONOrMm B
NOMOLLb AoKnagyuky. OpraHmsaumnsa KOMNbOTEPHON Npe3eHTaumm — 6anaHc mexay
YCTHbIM CITOBOM M cnangom. Baamogenctene ¢ ayamtopumen. YCTHbIN NepeBos B
Hay4yHOW cpefe.

Pasgen IV. YyacTtue B npodeccmoHanibHO OpUeHTUPOBaHHbLIM Anarore.
Ocob6eHHOCTN Hay4YHOM ANCKYyCCUM 1 ananora. ATUKeTHble opMyIbl.

7. 4. ObpasoBaTesibHble TEXHOOIMMU

[ns npoBegeHUs y4ebHbIX 3aHATUI NO UCUMNINHE UCMONb3YHTCS pasnnyHble
obpasoBaTtenbHble TexHonormn. [nsa opraHm3auumn y4ebHoro npouecca MoxeT 6bITb
MCMNOMb30BaHO 3NEKTPOHHOE obyyeHue u (MnNu) AUCTaHUMOHHbIE ObpasoBaTesibHbIe
TEXHOMOIMW.

8. 5. OueHkKa nnaHupyeMbiX pe3yfbTaToB O0y4YeHus
9. Cwuctema oueHuBaHus

dopma KoHTpons Makc. konmyectBo 6annos

B TeuyeHne cemecTtpa:

YCTHbIE OTBETbI Ha 3aHATUAX 20 6annos

BbINONHEHNE AOMALLHUX 3a4aHUN 20 6annos

KOHTPOJIbHbIE paboThI 20 6annos
[MpomexyTodHasa aTTectTaums 40 6annos
WTtoro 3a cemecTp 100 6annos

[Mony4YeHHbIN COBOKYMNHbINA pe3ynbTaT KOHBEPTUMPYETCSA B TPAOULMNOHHYIO LUKany
OLEHOK M B LWKany oLeHok EBponerickon cnctembl nepeHoca 1 HakonneHus
kpeantoB (European Credit Transfer System; nanee — ECTS) B cooTBeTCTBUM C
Tabnuuen:

100-6annbHas | TpagvunoHHas Wwkana LWkana




WKana ECTS
95 -100 A
OTIIMYHO
83 -94 B
68 — 82 XOpOoLUO 3a4TeHo C
56 — 67 OBNIETBOPUTENbHO D
AOBMNEeTBOPUTESbH
50 - 55 y E
20-49 FX
Hey[0oBMEeTBOPUTENBHO He 3a4TeHo
0-19 F
10. Kputepum BbiCcTaBfIeHMA OLEHKU NO AUCLIMNSINHE
Bbannbi/ OueHka no gucuunnuHe | Kputepum oueHkun pe3ynbTaTtoB 00yUYeHUs
LWkana no AVCuUUNInHe
ECTS
100-83/ «OTNUYHOY»/ BbicTaBnsieTca obyyaroLemycsi, ecnm oH
A’B «3a4TeHo (OTnquo)»/ rJ'Iy6OKO M NPOYHO yCBOI/IJ'I TeOpeTI/I‘-IeCKVII7I n
«334TEHOY NpakTU4YeCKnin maTepunan, MoXeT
NPOAEMOHCTPMPOBATL 3TO HA 3aHATUAX U B
Xoe NPOMEXYyTOYHOW aTTecTaunn.
O6yvarowmmnca ncyepnbiBatoLLEe N JTOrMYECKn
CTPOMHO nanaraet y4ebHbIn MaTtepuan, ymeet
yBA3bIBaTb TEOPUIO C NPAKTUKON,
crpaBnsieTcs C peleHnem 3agad
npodgeccnoHanbHON HanpaBfIEHHOCTH
BbICOKOIO YPOBHS CITOXXHOCTW, NPaBUIbHO
0BOOCHOBbLIBAET NPUHATHIE PELUEHUS.
CBoboaHO opreHTMpyeTcH B y4ebHOM 1
npodgeccnoHanbHOn nuTeparype.
OueHka no gucumnnMHe BbICTaBNATCA
obyuvatoemycs ¢ y4ETOM pe3ynbTaTos
TeKyLen n NPoOMeXYTOYHOW aTTecTauum.
KomneTeHuunK, 3akpensi€HHble 3a
ANCLMNITMHON, COOPMUPOBaHbI Ha YPOBHE —
«BbICOKUNY.
82-68/ «xopoLuox»/ BeicTaBnsaeTtca oby4varoemycs, ecnm oH
C «3a4TEeHO (XOpOLLO)»/ 3HaeT TEOPETUYECKUIN U NPAKTUYECKU

«3a4YTEHO»

Martepuan, rpaMoTHO U MO CyLecTBY nsnaraet
€ro Ha 3aHATUSX N B XO4E NPOMEXYTOYHOWN
aTTecTtauuun, He 4onyckas CyLeCTBEHHbIX
HETOYHOCTEN.

OO6y4atoLmics NpaBubHO NPUMEHSIET
TeopeTnyeckme NosoXeHUs Npu peLLeHnm
npakTU4ecknx 3agay npodeccrnoHanbHow
HanpaBnEHHOCTN Pa3HOrO YPOBHS CITOXHOCTH,
BrnageeT HeobXxoaMMbIMK AN 3TOro
HaBblKaMy 1 NPUEMaMMW.




Bannbl/
Lkana
ECTS

OueHka no gucunniunHe

Kputepumn oueHkn pe3ynbTaToB 00yuyeHuUs
no AUCuUMUNInHe

[locTaToO4YHO XOPOLLO OPUEHTUPYETCS B
y4yebHoM 1 npodheccrmoHanbHOn nuTepaTtype.

OueHka No gucumnnHe BbICTaBNATCA
obyvaroLemMycs ¢ y4ETOM pe3ynbTaToB
TeKyLen N NPOMeXyTOYHOM aTTecTaumn.
KomneTteHuun, 3akpennéHHble 3a
ANCUNNANHON, CChOPMMPOBaHbI Ha YPOBHE —
«XOpOLUUIY.

67-50/
D,E

«yﬂOBﬂeTBOpMJEHbHO»/

«3a4TeHo (yooBneTBopu-
TernbHO)»/

«3a4YTEHO»

BbicTaBnseTca obyyatoLemycs, ecnm oH
3HaeT Ha 6a30BOM YPOBHE TEOPETUYECKUIA U
npakTUYeckuii MmaTtepuarn, aonyckaet
OTAEenbHbIe OLMGKM NPU Ero U3NOXEHUN Ha
3aHATUSAX M B XOe NPOMEXYTOYHOM
aTtTecTauuu.

O6yuvatowmincs ncnbiTbiBaeT onpeaenéxHHble
3aTpygHEHUs B NPUMEHEHUN TEOPETUYECKUX
NOSIOXXEHNI NPU PeLUeHNN NPaKTUYECKNX
3a4ay npodheccrnoHanbHOM HanpaBneHHOCTH
CTaHO4apTHOro YPOBHSA CIOXHOCTW, BrageeT
HeobxoauMbIMK Ans 9Toro 6a3oBbIMU
HaBbIKaMWN N NPUEMaMM.

[leMOoHCTpUpyeT 4OCTaTOYHbIN YPOBEHDL
3HaHUA y4ebHOM nuTepaTtypbl No
ANCUMNIIMHE.

OueHka no gucumnnIMHe BbICTaBAATCS
oby4atouiemMycsi ¢ y4ETOM pe3ynbTaToB
TEeKyLen N NPOMEXYTOYHOM aTTecTalmu.
KomneTeHuun, 3aKkpennéHHble 3a

ANCUMNIMHON, COOPMUPOBAHbI Ha YPOBHE —
«O0CTaTO4YHbINY.

49-0/
F,FX

«Hey[0BneTBOPUTENBHO»/
He 3a4TeHo

BbicTaBnsieTcst obyyaroLemMycsi, ECnm OH He

3HaeT Ha 6a30BOM YpPOBHE TEOPETUYECKUI U

npakTu4eckuii MaTepuan, gonyckaeT rpybble
OLLMGKM NpU €ro U3NOXXEHUN Ha 3aHATUSAX U B
Xo[4e NPOMEXYTOYHON aTTecTaumm.

O6yyaowmmncs ncnblTbiBaeT CEPbE3HbIE
3aTpyAHEHUS B MPUMEHEHUN TEOPETUYECKNX
NOSTIOXXEHN NPU peLleHnN NPaKkTUYEeCKnX
3a4ay npodheccrnoHanbHOM HanpaBieHHOCTH
CTaHOapPTHOro YPOBHSA CIOXHOCTU, He
BnageeT HeobxoaMMbIMW AN 9TOro
HaBblKaMW U NPUEMaMMU.

[leMoHCTpupyeT doparMeHTapHble 3HaHUS
y4yebHoON nuTepaTypbl N0 AUCUMNNNHE.
OueHka no ANCUMNIIMHE BbICTABMAOTCS
oby4aroLieMycsi ¢ Y4ETOM pesynbTaToB




Bannbl/ OueHka no gaucuunnuHe | Kputepum oueHku pesynbTaTtoB 00y4YeHUs
LWkana no gucuunrivHe
ECTS

TeKyLen N NPOMEXYTOYHOM aTTecTalmn.

KomneTeHuUnn Ha ypoBHE «A0CTaTOUYHbINY,
3aKpennéxHble 3a OUCUMNIINHOW, He
cchopmMmnpoBaHbl.

11. OueHouHble cpeacTBa (MaTepuanbl) ANA TEKyLero KOHTpons
ycneBaemMoCTU, MPOMEXYTOYHOW aTTecTaLlmMm oby4arLwmxcs no
AUCUMNIINHEe

12. TMpumepbl NTMCbMEHHbIX KOHTPOJbHbIX

1. NMepeBeanTe TEKCT.
Constructed language

An artificial or constructed language is a language whose vocabulary and grammar
were specifically devised by an individual or small group, rather than having naturally
evolved as part of a culture like a natural language. Some, like natural languages,
are designed for use in human communication (usually to function as international
auxiliary languages), but others are created for use in fiction, linguistic
experimentation, secrecy (codes), or for the experience of doing so.

The term planned language is also used, when referring to international auxiliary
languages, and by those who may object to the more common term "artificial".
Speakers of Esperanto, for example, have argued that "Esperanto is an artificial
language like an automobile is an artificial horse".

Constructed languages are often divided into a priori languages, in which much of the
grammar and vocabulary is created from scratch (using the author's imagination or
automatic computational means), and a posteriori languages, where the grammar
and vocabulary are derived from one or more natural languages. A posteriori planned
languages can be further divided into naturalistic planned languages - which closely
follow the natural languages from which they are patterned in order to minimize
learning time - and schematic planned languages, whose features are deliberately
simplified or synthesized from various sources.

Fictional and experimental languages can also be naturalistic, in the sense that they
are meant to sound natural and, if derived a posteriori, they try to follow natural rules
of phonological, lexical and grammatical change. Since these languages are not
usually intended for easy learning or communication, a naturalistic fictional language
tends to be more difficult and complex, not less (because it tries to mimic common
behaviours of natural languages such as irregular verbs and nouns, complicated
phonological rules, etc.).

In light of the above, most constructed languages can broadly be divided as follows:
auxiliary languages - those devised for international communication

artistic languages - those devised to create aesthetic pleasure

logical languages - those devised for the purpose of experimentation in logic or
philosophy.

A constructed language can have "native" speakers, if children learn it at an early
age from parents who have learned the language. Esperanto has a considerable




number of native speakers, variously estimated to be between 200 and 2000. A
member of the Klingon Language Institute, d’Armond Speers, attempted to raise his
son as a native Klingon speaker, but found that at that time the Klingon vocabulary
was not quite large enough to express the large number of objects normally found in
the home, such as "table" or "bottle".

Proponents of particular constructed languages often have many reasons for using
them. Among these, the famous but disputed Sapir-Whorf hypothesis is often cited;
this claims that the language one speaks essentially limits (or expands) the way in
which one thinks. Thus, a "better" language should allow the speaker to reach some
elevated level of intelligence, or to encompass more diverse points of view. Many
question the validity of this claim.

2. MepeBeanTe TEKCT.
Language acquisition
From Wikipedia, the free encyclopedia.

The manner in which a child acquires language is a matter long debated by linguists
and child psychologists alike. The father of most nativist theories of language
acquisition is Noam Chomsky, who brought greater attention to the innate capacity of
children for learning language, which had widely been considered a purely cultural
phenomenon based on imitation. Nativist linguistic theories hold that children learn
through their natural ability to organize the laws of language, but cannot fully utilize
this talent without the presence of other humans. This does not mean, however, that
the child requires formal tutelage of any sort. Chomsky claims that children are born
with a hard-wired language acquisition device (LAD) in their brains. They are born
with the major principles of language in place, and with some parameters to set (such
as whether sentences in the language they are to acquire must have explicit
subjects). According to nativist theory, when the young child is exposed to a
language, their LAD makes it possible for them to set the parameters and deduce the
grammatical principles, because the principles are innate.

This is still a controversial view, and many linguists and psychologists do not believe
language is as innate as Chomsky argues. There are important arguments for
Chomsky's view of development, however. These include the idea of universal
grammar, the similarities that underlie every human language. Another argument is
that without a propensity for language, human infants would be unable to learn such
complete speech patterns in a natural human environment where complete
sentences are the exception. This is sometimes mischaracterised as the poverty of
stimulus argument. Psychologists such as Catherine Snow at Harvard, who study
parent-child interaction, point out that children do not have to deduce the principles of
language from impoverished and ungrammatical scraps of talk. Many studies of child
directed speech or CDS have shown that speech to young children is slow, clear,
grammatical, and very repetitious, rather like traditional language lessons. Social
interactionists like Snow theorize that adults play an important part in children's
language acquisition. These criticisms would be powerful against Chomsky's
argument if the argument from the poverty of stimulus were indeed an argument from
degenerate stimulus, but it is not. The argument from the poverty of stimulus is that
there are principles of grammar that cannot be learned on the basis of positive input
alone, however complete and grammatical that evidence is. This argument is not
vulnerable to objection based on evidence from interaction studies such as Snow's.
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Linguist Eric Lenneberg states that the crucial period of language acquisition ends
around the age of 12 years. He claims that if no language is learned before then, it
can never be learned in a normal and fully functional sense. This is known as the
"Critical Period Hypothesis".

An interesting example of this is the case of Genie, otherwise known as "The Wild
Child". A thirteen-year-old victim of lifelong child abuse, Genie was discovered in her
home on November 4th, 1970, strapped to a potty chair and wearing diapers. She
appeared to be entirely without language. Her father had judged her retarded at birth
and had chosen to isolate her, and so she had remained up until her discovery. It
was an ideal (albeit horrifying) opportunity to test the theory that a nurturing
environment could somehow make up for a total lack of language past the age of 12.
Sadly, she was unable to acquire language completely. Due to this and other
complications, she eventually ended up in an adult foster care home.

Detractors of the "Critical Age Hypothesis" point out that in this example and others
like it, the child is hardly growing up in a nurturing environment, and that the lack of
language acquisition in later life may be due to the results of a generally abusive
environment rather than being specifically due to a lack of exposure to language.

However, there exists emerging evidence of both innateness of language and the
"Critical Age Hypothesis" from the deaf population of Nicaragua. Until approximately
1986, Nicaragua had neither education nor a formalized sign language for the deaf.
As Nicaraguans attempted to rectify the situation, they discovered that children past
a certain age had difficulty learning any language. Additionally, the adults observed
that the younger children were using gestures unknown to them to communicate with
each other. They invited Judy Kegl, an American linguist, to help unravel this
mystery. Kegl discovered that these children had developed their own, distinct,
Nicaraguan Sign Language with its own rules of "sign-phonology" and syntax. She
also discovered some 300 adults who, despite being raised in otherwise healthy
environments, had never acquired language, and turned out to be incapable of
learning language in any meaningful sense. While it was possible to teach
vocabulary, these individuals seem to be unable to learn syntax.

The developmental period of most efficient language learning coincides with the time
of rapid post-natal brain growth and plasticity in both humans and chimps. Prolonged
post-natal brain growth in humans allows for an extended period of the type of brain
plasticity characteristic of juvenile primates and an extended time window for
language learning. The neotenic pattern of human brain development is associated
with persistence of considerable language learning capacity into human adulthood.

Derek Bickerton's (1981) landmark work with Hawaiian pidgin speakers studied
immigrant populations where first-generation parents spoke highly-ungrammatical
"pidgin English". Their children, it was found, grew up speaking a grammatically rich
language -- neither English nor the broken pidgin of their parents. Furthermore, the
language exhibited many of the underlying grammatical features of many other
natural languages. The language became "creolized". This was taken as powerful
evidence for children's innate grammar module.

By studying the ways that children learn their mother tongue, Paul Pimsleur
developed the Pmsleur language learning system.

James Asher has put forth a trademarked term for his theories on language
acquisition, TPR that could be qualified as corporal verbosity. Often used consciously
in young student environments and could be considered as group modeling for older
students.
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3. NepeBeguTte TEKCT.
On Supporting Threatened Languages.
By Trond Trosterud

The bottom line is that only the speakers themselves can save their language. But as
linguists, there are a lot of things we can and should do. The following points are
collected on the basis of personal experience, focusing on topics at least | haven't
seen that often in the discussion.

Exact information on the state-of-the-art.

A bilingual society can change into a monolingual assimilated one very fast, without
fluent speakers realising what is going on until it is too late. Thus, in unclear and
critical cases, age pyramids should be set up that show the fluency of (each speaker
of) each age group. Panu Hallamaa, Helsinki, has done some nice work on both
Aleut and Skolt Saami, and he also discusses general methodological questions
involved.

Active use of intervening majority language borders.

Languages always die via a bilingual stage (except genocide cases). With all
speakers fluent in the same maijority language, "there is no use in speaking the
minority language". Contact across maijority language borders should thus be
encouraged. In cases where the minority language spoken on the other side of the
majority language border is a different, but related language, both passive (speak
own Ig. — understand other Ig.) and active bilingualism (speak-understand both)
should be encouraged. A "useless" minority language can be turned into an important
device for international communication if it is used as a basis for learning a related
language in a neighbouring country. Minority language speakers may end up as
much-needed interpreters, and multilingualism within the ethnic macrogroup will also
strengthen own ethnic identity. Thus, both active and passive bilingualism should be
taught.

The right to positive identification with own ethnic identity

School education in and on one's mother tongue is more and more seen as a part of
linguistic human rights. In addition to that, | will emphasise the right to learn the
language of one's ethnic group, also when it is no longer the mother tongue for the
pupil. This is of central importance for the self-identification of the pupil.

Dictionary FROM the majority language.

Every minority language should have a dictionary from the maijority to the minority
language, a dictionary giving the speakers back words in exchange for all the words
that are stolen as a part of assimilatory language policy. Such dictionaries will
provide a (common) vocabulary for phenomena outside the domestic and traditional
sphere, and they will function as guidelines when borrowing new concept from the
majority language. Today, minority language dictionaries are all too often made by
linguists in order to understand collected text material, thus, they are FROM the
minority language, they contain only words found in the text collections (hence no
neologisms), and they are typically not written in any official orthography.
<..>
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Internet and the number of graphemes in the character set standards

Internet and interactive Text-TV will soon become wide-spread. Radio has proven
useful for minorities, it is cheap and does not require literacy. Internet poses some
additional problems, that must be addressed by us linguists at once, especially since
we are the ones to blame in the first place: often, we were the ones that invented
good, phonemic or syllabic writing systems, utilising a large number of graphemes
not contained in the A-Z English (or in the A-JA Russian) alphabet. | prefer the Czech
solution (one-phoneme graphemes) to the Hungarian and English one (digraphs)
myself, but having invented these graphemes we must now make them available on
the net. To do this we need code table standards and information on how to use
them. Cf., "Work on the Sami languages", and especially "Funny characters on the
Net. What information technology can (and cannot) do to support minority
languages", by Trond Trosterud.

<...>

Minority language road signs.

Road signs and public other public sign in the minority language is a very important
measure, as seen by the strong reactions of the majority population against them
wherever they are introduced. Sometimes minority group members that have lost
their language are among the strongest opponents to introducing minority language
signs, perhaps because they in a way feel betrayed by the country administration to
whom they gave their language loyalty. Making minority languages visible is the most
important effect of these signs, but they also teach how to write local place names,
and they show the official name of public institutions in the minority language.

Heritage.

As a result of the work of philologists and comparativists, huge bodies of fairy tales,
mythological texts, legends on the creation of the world, etc., are compiled and
published, often with a parallel translation. These test should be translated from the
phonetic transcription they probably are written in, and into the official orthography
that hopefully exists for the language today, and then published. Simultaneously, the
syntacticians among us get searchable, machine readable corpora to work with.
Thus, such work can be financed by university grants. The publications will tell about
traditions before the cultural suppression set in, and it give the peoples in question
back their own cultural heritage. Linguists visited the peoples and got their stories,
now is the time to give them back.

Passive bilingualism in families.

Many parents that otherwise are motivated to pass their language to the next
generation will eventually give up speaking their mother tongue to their children when
the children (always/often/more and more) answer them in the majority language. But
why should they? As long as both participants in the conversation understand each
other, they can talk like that for the rest of their life. The child will learn the majority
language anyway, and by knowing the minority language well passively, it later on
will have a chance to activate it.

| recently heard about a case like this, where the child in question mixed the two Igs.
(as they, of course, do), but were teased and hit in kindergarten, and with no support
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from the staff there. These problems (not relevant for bilinguals with high-status 2nd.
lg.) should be anticipated and addressed in advance.

Anecdote.

Attending a meeting of Sami and Norwegian officials, one of the Sami participants
was asked, "Do you need an interpreter?" "No", she answered, "l don't. But | will give
my talk in Sami, so it might be that you will need one".

4. [NepeBegnte TEKCT.
American Sign Language

American Sign Language (ASL, also Amslan obs., Ameslan obs.) is the dominant
sign language in the United States, English-speaking Canada, and parts of Mexico,
used particularly in the Deaf community. Although the United Kingdom and the
United States share English as a spoken language, British Sign Language (BSL) is a
different language from ASL, and not mutually intelligible.

Iconicity

Although it often seems as though the signs are meaningful of themselves, in fact
they can be as arbitrary as words in spoken language. For example, hearing children
often make the mistake of using "you" to refer to themselves, since others refer to
them as "you." Children who acquire the sign YOU (pointing at one's interlocutor)
make similar mistakes — they will point at others to mean themselves, indicating that
even something as seemingly explicit as pointing is an arbitrary sign in ASL, like
words in a spoken language.

However, Edward Klima and Ursula Bellugi have modified the common theory that
signs can be self-explanatory by grouping signs into three categories:

Transparent: Non-signers can usually correctly guess the meaning
Translucent: Meaning makes sense to non-signers once it is explained
Opaque: Meaning cannot be guessed by non-signers

Klima and Bellugi used American Sign Language in formulating that classification.
The theory that signs are self-explanatory can be conclusively disproved by the fact
that non-signers cannot understand fluent, continuous sign language. The maijority of
signs are opaque.

Generally, signs that are "Transparent" are signs of objects or words that became
popular after the basics of ASL were established. There are, of course, exceptions to
this.

Writing systems
ASL is often glossed with English words written in all capital letters. This is however a
method used simply to teach the structure of the language. ASL is a visual language

not a written language. There is no one-to-one correspondence between words in
ASL and English, and much of the inflectional modulation of ASL signs is lost.
There are two true writing systems in use for ASL: a phonemic Stokoe notation,
which has a separate symbol or diacritic mark for every phonemic hand shape,
motion, and position (though it leaves something to be desired in the representation
of facial expression), and a more popular iconic system called SignWriting, which
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represents each sign with a rather abstract illustration of its salient features.
SignWriting is commonly used for student newsletters and similar purposes.

13. 6. YyeOHO-MeTOOUYECKOE U MH(hOpMaLUMOHHOEe obGecrneyeHne AUCLUUNITUHBI
14. CnMCOK MCTOYHUKOB U NUTEpaTypbl

Jlntepatypa
OcHoBHas:

[MepeBo - MOCT Mexay Mypammn [OnekTpoHHbIN pecypc] / M-Bo obpa3oBaHus
n Haykm Poc. depepauun, depep. roc. obuieobpasoBaT. ydpexXOoeHUE BbICLL.
obpasoBaHna "Poc. roc. ryMaHuTapHbin yH-T", WH-T nuHrenctuku ; [oTe. pea. E. B.
CewmeHiok]. - Pexxum goctyna : http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000013198. - 3arn. ¢ akpaHa.
-127 c.

JononHutenbHas:

Ponb nepeBoga B pasBUTUM A3bIKOB U MEXKYIbTYPHOW KOMMYHUKaLUK
[OnekTpoHHbIN pecypc] : cbopHuk cTaTen / Poc. roc. rymaHuTapHbIn yH-T ; cocT. K. T.
Magununsa, O. A. Camonnetko ; nog pea. K. T. Magunusa, P. N. Po3nHON. - ONEeKTPOoH.
fAaH. - Mockea : PITY, 2017. - 155, [1] c. - Pexum pgoctyna
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000011247. - 3arn. ¢ akpaHa. - bubnuorp. B KOHUEe CT. -
ISBN 978-5-7281-1871-8.

15. lNepeyeHb pecypcoB MH(POPMALNOHHO-TENEKOMMYHMUKALUMOHHOMN CeTn
«UAHTepHeT».

https://www.linguistics-journal.com/

https://www.ijlinet.com/

https://www.linguisticsociety.org/lsa-publications/language
HauunoHanbHas anekTpoHHas obubnuoteka (H3B) www.rusneb.ru
ELibrary.ru Hay4yHas anektpoHHas 6ubnuoTteka www.elibrary.ru

AnekTpoHHasa bubnuoteka Grebennikon.ru www.grebennikon.ru

16. 7. MaTepMaﬂbHO-TeXHquCKOG obecneyeHne AUCLUMNIIUHDI

Ona obecnevyeHns AUCUMNNUHBI UCMONb3YETCs MaTepuarnbHO-TEXHUYECKas
6a3a obpasoBaTenbHOro yypexgeHus: ydyebHble ayguTopuu, OCHALUEHHble
KOMMbIOTEPOM Y MPOEKTOPOM AN AEMOHCTpaUMKN y4ebHbIX MaTepuarnos.

CocTaB nporpaMMHoro obecneyeHus:

Mpn npoBegeHumn 3aHaTuMn 6e3 cneumansHoro MO (TonbKo AeMOHCTpauns
npeseHTauum, nn.4-9 HeobxoaMMOo yaanuTb)

1. Windows
2. Microsoft Office
3. Kaspersky Endpoint Security

17. 8. ObecneyvyeHue obpasoBaTenbLHOro npouecca Ansa nuy ¢ orpaHNYeHHbIMU
BO3MOXHOCTSAIMM 340POBbA U UHBAaNUA 0B

15


https://www.linguistics-journal.com/
https://www.ijllnet.com/
https://www.linguisticsociety.org/lsa-publications/language
http://www.grebennikon.ru

B xoae peanusaumm AVUCLMMNINHDI MCNONb3ylTCA cnegyrowme
AOMNONHUTENbHbIE MeToAbl 00Yy4YeHusi, TEeKyllero KOHTPONs YycrneBaemMoCTU U
NPOMEXYTOYHON aTTecTaumm oby4varowmxcsa B 3aBUCUMOCTU OT UX MHAMBUAYANbHbIX
ocobeHHocTen:

e 0Ns cnenbiX U cnaboBnaawmx: nekumm ooopMnalTCa B BUAE NEKTPOHHOMO
OOKYMEeHTa, [OOCTYNHOro C MNOMOLbI KOMMblOTEpPA CO Ccneunanm3mpoBaHHbIM
NporpaMmHbIM ob6ecneyeHnem; NMCbMEHHbIE 3a4aHUSA BbINOTHAKTCA HA KOMMbOTEPE
CO cneunanm3mpoBaHHbIM NPOrpaMMHbIM obecnevyeHmemM unu mMoryT OblTb 3aMeHEHbI
YCTHbIM OTBETOM; obecnevmBaeTcs MHANBMAOYANbHOE PaBHOMEPHOE OCBELLEHUE He
meHee 300 ntoKc; ANS BbINOMHEHUS 3a4aHns Npy HeobXoAMMOCTU NpeaoCcTaBNAeTcs
yBenMuyMBatoLLlee YCTPOWCTBO; BO3MOXHO TakKKe WCMNONb3oBaHWEe COBCTBEHHbIX
yBENUYUBAIOLLMX YCTPOWCTB; MUCbMEHHbIE 3adaHns OMOpPMNATCA YBENUYEHHbIM
LWPUPTOM; 3K3aMeH M 3a4€T NPOBOAATCHA B YCTHOM (POPME UMK BbIMOSMHATCA B
NUCbMEHHON oOopMe Ha KOMNbITEpE.

* ANA rNyXux 1 cnabocnbialumx: Nekumm oopMsaTCa B BUAE 3MEKTPOHHOIo
[OKYMEHTa, nmbo npegocTaBnseTcs 3ByKOyCUNMBatoLLLast annapaTtypa
MHOMBMAOYANbHOrO  MOMb30BaHMSA; MNUCbMEHHble  3adaHuWA  BLINOMHAKTCA  Ha
KOMMbIOTEPE B MUCbMEHHON opMe; 3K3aMeH M 3a4€T NMPOBOAATCH B MUCbMEHHOM
dopmMe Ha KoMMbOTEPE; BO3MOXHO NpoBeAeHne B popMe TECTUPOBaHUS.

*ONd JNML C HapyLweHUsMW OMOpHO-ABUraTenibHOro annapaTta: nekuum
O0hOPMIAITCA B BUAE 9NEKTPOHHOIO [AOKYMEHTa, [AOCTYNMHOr0 C MOMOLLbIO
KOMMbIOTEpPA CO CneunanmM3mpoBaHHbIM NporpaMMHbiM obecnevyeHnemM; NMCbMEHHbIE
3afaHus BbINOSTHAKTCA Ha KOMMbOTEpe CO creumanvM3MpoBaHHbIM MPOrpaMMHbIM
obecneyeHnem; aKk3amMmeH 1 3a4€T NPOBOAATCA B YCTHON (DOPME UNKM BbINOSHAOTCA B
NMMCbMEHHOM hopMe Ha KOMMbIOTEpPE.

Mpn HeobxoguMMoOCTW npeaycMaTpuBaeTCsl  yBeNUYEeHWe BpemMeHu Ans
NoAroTOBKM OTBETA.

Mpouenypa npoBeAeHMSI MPOMEXYTOYHOM aTTecTauuMn aOns obyvaloLlmxcs
yCTaHaBNMBaEeTCs C YY4ETOM UX UHAMBUAYATbHbLIX NCUXOMU3NYECKMX OCOOEHHOCTEN.
MpomexyTouHas aTTecTauust MOXeT NPOBOANTLCS B HECKONbKO 3Tanos.

Mpn npoBegeHWM npoueaypbl  OUEHMBAHMSA  pe3ynbTaToB  0by4YeHus
npegycMaTprBaeTCs UCMONb30BaHNE TEXHUYECKMX CPeACTB, HEOOXOAUMbIX B CBA3N C
NHAMBMAYaNbHLIMWA OCOGEHHOCTAMU Oby4datolumxcs. AT cpeacTBa MoryT OblTb
npeaocTaBneHbl  YHUBEPCUTETOM, WM MOryT UCMOMb30BaTbCA COOCTBEHHblE
TEXHUYECKMEe CpeacTaa.

MpoBeaeHve npoueaypbl OLeHWBaHMS pe3ynbTaToB 00ydYeHus JonyckaeTcs C
MCMNONb30BaHNEM ANCTAHLUMOHHBLIX 06pa3oBaTenbHbIX TEXHOMOMMIA.

Ob6ecneunBaeTcss A0CTYN K WHMPOPMAUMOHHBIM 1 Bubnmnorpaduyeckum
pecypcam B cetm WHTepHeT pana kaxpgoro obyvatoweroca B dopmax,
afanTUPOBaHHLIX K OrPaHNYEeHUSIM UX 340POBbSA 1 BOCNPUATUS MHpopMaLnn:

* NS cnenbiXx U cnaboBuasLWmMX: B neyaTtHon oopMe yBeNMYEHHbIM WPUGTOM,
B hopMe 3NEeKTPOHHOro AOKYMeEHTa, B hopme ayanodarina.

e ANs rMyxmx n cnabocnblwalmx: B ne4yatHon gopme, B hopme 3NEeKTPOHHOIo
OOKyMeHTa.

e Ansi obyvalWmMXCca C HapyLleHUsIMM OMOpHO-ABUraTenbHOro annapara: B
neyaTtHom popme, B opMe 3NeKTPOHHOIO JOKYMEHTa, B (oopMe ayanodanna.
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YyebHble ayantopun Ansi BCEX BUOOB KOHTAKTHOW M CaMOCTOSITENbHOW paboThl,
Hay4Has 6ubnunoTeka U MHble NOMeLLEeHUs ANs 00yYeHMs1 OCHaLLEHbI crieumanbHbIM
o6opyaoBaHMEM U y4EBHLIMU MECTaMU C TEXHUYECKUMI cpeacTBaMm obyyeHus:

e 1ns crienbiX N cnaboBuasLmX: YCTPOUCTBOM ANSA CKAHWPOBAHUS W YTEHUS C
kamepon SARA CE; ancnneem bpanna PAC Mate 20; npuHtepom bpanna EmBraille
ViewPlus;

® ONs rMyxmx 1 crnabocnblwallnx: aBToMaTu3MpoBaHHbIM paboynm MecTomM Ans
nogen ¢ HapylweHuem cryxa v cnabocnblwalimx; akyCTUY4EeCKUA YCUnnTenb W
KOMOHKW;

enna oby4vawlwmnxca € HapyweHusasMU OnopHO-ABUraTenbHOro annapaTa:
nepeaBWXHbIMU, perynmpyemMbiMn aproHomuyecknmmn naptamm CH-1; koMmnboTepHOM

TEXHMKOW CO creunanbHbIM nporpaMmmMmHbIM obecneyveHunem.

18. 9. MeToauuyeckue matepuanbl
19. lnaHbl NpakTU4ECKNX 3aHATUN

MpakTnyeckoe 3aHATHE Ne 1-12. OcoBeHHOCTU Hay4YHOro PyHKLMOHANbHOro CTUMS.
Copepxanue

Oco6eHHOCTN HAy4YHOrO CTUNA B @HINOA3bIYHON U PYCCKOW KynbTypax. Beicokas
TepMUHOMOrMyeckas HacbILLEHHOCTb COBPEMEHHbIX HayYHbIX TEKCTOB. TE€pPMUHBbI-
Heorornambl. MexxancumnnnmHapHOCTb HayKM aHros3blYHbIX CTPaH, ee BNUsHWeE Ha
HayYHbIN OUCKypC. TEPMUHbI; KNULWINPOBaHHbIE 0BOPOThI, XapakTepHble Ans
Hay4YHOro cTuns. AHanmn3 aHrnos3bl4HbIX HAY4YHbIX TEKCTOB.

MpakTuyeckoe 3aHATMEe Ne 13-24. [NopoxaeHne NMCbMeHHbIX NPOdEeCCNOHaNbHO
OPUEHTUPOBAHHbLIX TEKCTOB.

Copepxanue
OcoB6eHHOCTU NMCbMEHHOTO U3roXeHns nHdopmMmauumn. CUHTaKCUC U NEKCUKa

Hayu4HbIX cTaTen. OpraHnsaums matepuana B ctaTbe. HanncaHue ctatbu.
[MMCbMeHHbIN NepeBoa CcTaTen.

MpakTuyeckoe 3aHaTMEe Ne 1-12. [opoxaeHue YCTHbIX NpodheccMoHarnbHO
OPUEHTUPOBAHHbIX TEKCTOB.

CopepxaHue

Ocob6eHHOCTN YCTHOIO U3noxeHusa matepuana. CUHTaKCUC U NieKcuKa Hay4YHOro
aoknaga. OpraHunsauma matepuana B goknage. KomnbloTepHbIE TEXHONOMMK B
nomoLb goknagumnky. OpraHnsaums KOMMNbTEPHOM Npe3eHTauumn — 6anaHc mexay
YCTHbIM CIOBOM M crnangom. Baaumopencteue ¢ ayautopmen. lNpeseHTauna
A0KNagoB. YCTHbIM NepeBoa.

MpakTuyeckoe 3aHATMEe Ne 13-24. YyacTue B NpodreCCnoHanbHO OPUEHTUPOBAHHBIM
awnarore.

CopepxaHune

OcobeHHOCTN Hay4YHOW ANCKycCUn 1 auanora. ATUKeTHble popmynbl. OpraHusauus
pOneBoON Urpbl — KOHEPEHLMN.

17



MeTtoaunyeckue pekoMeHaauum no noaAroToBke NMCbMeHHbIX pa60T

MucbmeHHble pa6OTbI noaarTCAd B PyKONMMCHOM BUAe.
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20. [llpunoxeHue 1
21. AHHOTALUMA AUCUUNNUHDI

Llenbto Kypca siBnsieTcs Hay4uTb CTYAEHTOB afekBaTHO MOfb30BaTbCA MHOCTPaHHbLIM
S13bIKOM KaK CPeACTBOM KOMMYHUKaLUW B NpodheccroHarnbHom cpee.

3apaven kypca sBnsieTcs gatb CTyAEHTaM nNpakTuyeckne HaBblkn OBLLEeHMS Ha
MHOCTPaHHOM £3blKe MO NpoeccnoHarnbHbIM BONpocam, Hay4ymTb UX nanaratb CBOU
MbICII1 B YCTHOM N NMMCbMEHHOM hopMe 1 NoAAEePXKMBATb XKMBOW gManor Ha
MHOCTPaHHOM £A3blKe, a Takke nepeBoauTb NPodeCCMoHarIbHO OPUEHTUPOBAHHbLIN
TEKCT.

B pesynbtate oCBOEHMS ANCLUMMINHBI 0BYYatoLWMINCA OOSKEH:
1. 3HaTb:

- OCHOBHbI€ NpaBwuia NocTpoeHMst NPodeccMoHanbHOro ANCKypca Ha MHOCTPaHHOM
A3bIKe;

- OCHOBHbl€ OTNN4YMS NPOEeCCUOHANbLHON KOMMYHUKALMW Ha aHINIMMCKOM A3bIKe OT
npodeCccnoHanbHON KOMMYHUKaLMKN HA PYCCKOM Si3blKe.

2. YMeTb:

- NopoXaaTb TEKCT Mo Bonpocam, BXxoadALnm B ero I'IpOCbeCCI/IOHaJ'IbHyPO
KOMNeTeHUuuto, COOTBeTCTByI-OLIJ,l/IVI pe4deBbiM, A3bIKOBbIM, XXaHPOBbLIM U CTUITEBbLIM
HOpMaMm aHITIMNCKOro A3bIKa,

- NnepeBoauTb NpogeccrnoHanbHO OPUEHTUPOBAHHBIA TEKCT C @aHIMIMUCKOro A3blka Ha
PYCCKUIN M C PYCCKOro Ha aHrMMNCKUNA.

3. BnageTb: cnocobHOCTbIO0 OTOUpPaTb U UCNONb30BaTh B HAYYHOM AEATENbHOCTHU
HeobxoaMMyo MHpopmauuio No Nnpobnemam, CBs3aHHbIM C NPegMeTOM Kypca, C
NCMNOMb30BaHMEM KaK TPagULMOHHbBIX, Tak N COBPEMEHHbIX 0Opa3oBaTenbHbIX
TEXHOMOrn; CNOCOBHOCTLI0O CAMOCTOSATENBHO U3yYaTb U OPUEHTUPOBATLCS B
MaccmBe Hay4YHO-MONYNAPHOMN N HayYHO-UCCIea0BaTENbCKON, Xy40XXEeCTBEHHOM
nutepatypbl U NYGNNUUCTUKA C Y4€TOM NOSTYYEHHbIX 3HAHWN.
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